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WHEEL SAFE ROTATOR 14719 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
For use with ROMPA® Projector 16396, Solar 250 Effects Projector 13169 and K1 Effects 
Projector 15460.  We do not recommend the use of the Wheel Safe Rotator with the ROMPA® 
Super Solar 100C Projector 16764, 16779, 17151-2. 
 
TO FIT EFFECTS WHEEL INTO WHEEL SAFE ROTATOR 
1. Remove the 4 retaining screws A from the rear of the Rotator. 
2. Remove the cover. 
3. Slide Effect Wheel onto the Wheel Rotator spindle (and tighten with a cross-head screw driver).  

Newer wheels do not have a screw on them. 
4. Replace cover and retaining screws. 
NOTE: When removing wheel from spindle it is advisable to use two hands.  Extra care should be 
taken when fitting and removing liquid wheels as the glass is very thin. 
 
TO FIT WHEEL SAFE ROTATOR ONTO PROJECTOR 
1.  Slide onto rear runners of the Projector. 
2.  Plug motor lead B into one of the 12V AC outlet sockets on the side of the projector. 
  
May be used in conjunction with other accessories - see ROMPA Catalogue for details. 

 
 

ROUE ROTATIVE PROTECTION 14719 
 
Utiliser avec le Projecteur ROMPA® 16396, Solar 250 13169 et le Projecteur à Effets  K1 15460.  
Nous ne recommandons pas l’usage de la Roue Rotative Protection avec le Projecteur Super 
Solar 100C. 
 
POUR ADAPTER UNE ROUE A EFFETS DANS LA ROUE ROTATIVE PROTECTION 
1. Enlever les 4 vis d’entretien A de l’arrière de la Roue Rotative. 
2. Enlever le couvercle. 
3. Glisser la Roue à Effets sur la partie saillante de la Roue Rotative (et serrer-la à l’aide d’un 

tournevis cruciforme). 
4. Remplacer le couvercle et les vis d’entretien. 
NOTE: Enlever la roue de la partie saillante en utilisant les deux mains. Prendre les précautions 
en plus pour enlever et remplacer  les roues liquides, dont le verre est  très fin. 
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POUR ADAPTER LA ROUE ROTATIVE PROTECTION SUR UN PROJECTEUR 
1. Glisser-la dans la guide arrière du Projecteur 
2. Brancher le câble du moteur B dans une des prises sur le  côté du Projecteur. 
 
Peut être utilisé avec d’autres accessoires - voir le Catalogue ROMPA. 
 

 

 
 

ANTRIEBSMOTOR MIT GEHÄUSE 14719 
 

Für den Gebrauch mit dem ROMPA   Projektor 16396, 13169. 
 
EINSETZEN DES EFFEKTRADES IN DEN ANTRIEBSMOTOR MIT GEHÄUSE 
1. Entfernen Sie die 4 Befestigungsschrauben A von der Rückseite des Antriebsmotors. 
2. Entfernen Sie die Abdeckung. 
3. Schieben Sie das Effektrad auf die Spindel des Antriebsmotors und schrauben Sie sie mit 

einem Kreuzdreher fest. 
4. Bringen Sie die Abdeckung und die Befestigungsschrauben wieder an. 
 
ANBRINGEN DES ANTRIEBSMOTORS MIT GEHÄUSE AM PROJEKTOR 
1. Führen Sie den Antriebsmotor B in den hinteren Einschub ein. 
2. Verbinden Sie das Kabel des Motors mit einer der 12 V Wechselstrom abgebenden Buchsen 

an der Seite des Projektors. 
 
Kann in Verbindung mit anderem Zubehör benutzt werden - Siehe ROMPA Katalog für 
Einzelheiten. 
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